
Rezolutīvā daļa: 

1) Spānijas Karaliste: 

— Padomes 1969. gada 17. jūlija Direktīvas 69/335/EEK par 
netiešajiem nodokļiem, ko uzliek kapitāla piesaistīšanai, kas 
grozīta ar Padomes 1973. gada 9. aprīļa Direktīvu 
73/79/EEK, Padomes 1973. gada 9. aprīļa Direktīvu 
73/80/EEK un 1985. gada 10. jūnija Direktīvu 
85/303/EEK, 7. panta 1. punkta b) apakšpunktā minēto 
darījumu atbrīvošanai no kapitāla nodokļa piemērojot nosacī­
jumus, kas paredzēti 96. pantā Likuma par uzņēmumu ienā­
kuma nodokli konsolidētās redakcijas otrajā papildnoteikumā 
(Disposición Adicional Segunda del texto Refundido de la Ley 
del Impuesto sobre Sociedades), kas ir apstiprināts ar Karaļa 
2004. gada 5. marta Dekrētlikumu Nr. 4/2004, 

— uzliekot kapitāla nodokli tādu kapitāla sabiedrību faktiskā 
vadības centra vai juridiskās adreses pārcelšanai no citas dalīb­
valsts uz Spāniju, kuras izcelsmes dalībvalstī netiek apliktas ar 
līdzīgu nodokli, un 

— apliekot ar kapitāla nodokli kapitālu, ko izmanto komercdarī­
jumiem, kurus Spānijas teritorijā veic tādu kapitāla sabiedrību 
filiāles vai pastāvīgas pārstāvniecības, kas dibinātas citā dalīb­
valstī, kura nepiemēro līdzīgu nodokli, 

2) pārējā daļā prasību noraidīt; 

3) Spānijas Karaliste atlīdzina tiesāšanās izdevumus. 

( 1 ) OV C 269, 10.11.2007. 

Tiesas (trešā palāta) 2009. gada 25. jūnija spriedums (Raad 
van State (Nīderlande) lūgums sniegt prejudiciālu 
nolēmumu) — Exportslachterij J. Gosschalk & Zoon 

BV/Minister van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit 

(Lieta C-430/07) ( 1 ) 

(Lēmums 2000/764/EK — Govju sūkļveida encefalopātijas 
pārbaude un epidemioloģiskā uzraudzība — Regula (EK) Nr. 
2777/2000 — Pasākumi tirgus atbalstam — Veterinārie 
pasākumi — Kopienas iemaksas daļējā testu izmaksu finan­
sējumā — Direktīva 85/73/EEK — Iespēja dalībvalstīm 
finansēt izmaksu daļu, ko nesedz Kopiena, iekasējot valsts 

maksu par gaļas pārbaudi vai maksu cīņai pret epizootiju) 

(2009/C 205/07) 

Tiesvedības valoda — holandiešu 

Iesniedzējtiesa 

Raad van State 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītājs: Exportslachterij J. Gosschalk & Zoon BV 

Atbildētājs: Minister van Landbouw, Natuur en Voedselkwaliteit 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — Nederlandse Raad van 
State — Komisijas 2000. gada 29. novembra Lēmuma 
2000/764/EK par govju pārbaudēm attiecībā uz govju sūkļveida 
encefalopātiju un par grozījumiem Lēmumā 98/272/EK par 
transmisīvo sūkļveida encefalopātiju epidemioloģisko uzrau­
dzību (OV L 305, 35. lpp.) 1. panta 3. punkta, Komisijas 
2000. gada 18. decembra Regulas (EK) Nr. 2777/2000, ar ko 
pieņem ārkārtas pasākumus liellopu tirgus atbalstam (OV L 321, 
47. lpp.), 2. panta 1. un 2. punkta, Padomes 1999. gada 17. 
maija Regulas (EK) Nr. 1258/1999 par kopējās lauksaimniecības 
politikas finansēšanu (OV L 160, 103. lpp.) 1. panta 2. punkta 
b) apakšpunkta, Padomes 1999. gada 17. maija Regulas (EK) Nr. 
1254/1999 par liellopu un teļa gaļas tirgus kopīgo organizāciju 
(OV L 160, 21. lpp.) un Padomes 1985. gada 29. janvāra 
Direktīvas 85/73/EEK par svaigas gaļas un mājputnu gaļas vese­
lības pārbaudes un kontroles finansējumu (OV L 32, 14. lpp.), 
kas grozīta un konsolidēta ar Direktīvu 96/43/EK (OV L 162, 1. 
lpp.), 5. panta 4. punkta pēdējā teikuma interpretācija — BSE 
pārbaudes — Apstiprinātie ātrās noteikšanas testi — Finansē­
jums tikai no Kopienas līdzekļiem vai obligāts dalībvalstu līdz­
finansējums ar izmaksu novelšanu uz uzņēmējiem, nosakot 
maksas — Spriedums lietā C-239/01 Vācija/Komisija 

Rezolutīvā daļa: 

1) Komisijas 2000. gada 18. decembra Regulas (EK) Nr. 
2777/2000, ar ko pieņem ārkārtas pasākumus liellopu tirgus 
atbalstam, kas grozīta ar Komisijas 2001. gada 19. janvāra 
Regulu (EK) Nr. 111/2001, 2. panta 1. punkts ir jāinterpretē 
tādējādi, ka šajā noteikumā paredzētie testi ir Nīderlandē 2001. 
gada maijā un jūnijā obligāti veicamie govju sūkļveida encefalo­
pātijas pārbaudes testi visai liellopu, kas vecāki par 30 mēnešiem 
un kas nokauti lietošanai pārtikā, gaļai; 

2) Regulas Nr. 2777/2000, kas grozīta ar Regulu Nr. 111/2001, 
2. panta 1. punkts, grozītajā redakcijā, ir jāinterpretē tādējādi, ka 
aizliegums tirgot tādu liellopu gaļu, kas ir vecāki par 30 mēnešiem 
un kam nav negatīvu govju sūkļveida encefalopātijas pārbaudes 
testu rezultātu, ko tā noteica, sākot ar 2001. gada 1. janvāri, 
ir veterinārs pasākums Padomes 1999. gada 17. maija Regulas 
(EK) Nr. 1258/1999 par kopējās lauksaimniecības politikas 
finansēšanu 1. panta 2. punkta d) apakšpunkta izpratnē, kas 
ietilpst govju sūkļveida encefalopātijas izskaušanas un uzraudzības 
programmās;

LV 29.8.2009. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis C 205/5



3) Regulas Nr. 2777/2000, kas grozīta ar Regulu Nr. 111/2001, 
2. panta 2. punkts, kā arī Padomes 1985. gada 29. janvāra 
Direktīvas 85/73/EEK par Direktīvās 89/662/EEK, 
90/425/EEK, 90/675/EEK un 91/496/EEK minēto dzīvnieku 
veterinārās pārbaudes un kontroles finansējumu, kas grozīta un 
konsolidēta ar Padomes 1996. gada 26. jūnija Direktīvu 
96/43/EK, 4. pants un 5. panta 4. punkta otrā daļa jāinterpretē 
tādējādi, ka tie neliedz dalībvalstīm iekasēt valsts maksu, kas 
paredzēta govju sūkļveida encefalopātijas pārbaudes testu izmaksu 
finansēšanai. Kopējā maksas summa saistībā ar to liellopu nokau­ 
šanu, kas paredzēti lietošanai pārtikā, ir jānosaka saskaņā ar 
Kopienas maksu regulējošiem principiem, saskaņā ar kuriem, pirm­
kārt, šai summai nebūtu jāpārsniedz radušās izmaksas, kas nosedz 
izmaksas attiecībā uz algām un sociālās nodrošināšanas izdevu­
miem, kā arī administratīvās izmaksas saistībā ar šādu testu veik­ 
šanu, un, otrkārt, nav atļauta tieša vai netieša šādas maksas 
kompensēšana. 

( 1 ) OV C 297, 08.12.2007. 

Tiesas (virspalāta) 2009. gada 7. jūlija spriedums (High 
Court of Justice (Queen's Bench Division) (Apvienotā 
Karaliste) lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu) — The 
Queen, S.P.C.M. SA, C.H. Erbslöh KG, Lake Chemicals and 
Minerals Ltd, Hercules Inc./Secretary of State for the 

Environment, Food and Rural Affairs 

(Lieta C-558/07) ( 1 ) 

(Regula (EK) Nr. 1907/2006 — Ķimikālijas — To reģistrē­ 
šana, vērtēšana, licencēšana un ierobežošana (REACH) — 
Jēdziens “monomēras vielas” — Spēkā esamība — Samērī­

gums — Vienlīdzīga attieksme) 

(2009/C 205/08) 

Tiesvedības valoda — angļu 

Iesniedzējtiesa 

High Court of Justice (Queen's Bench Division) 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāji: The Queen, S.P.C.M. SA, C.H. Erbslöh KG, Lake Chemicals 
and Minerals Ltd, Hercules Inc. 

Atbildētājs: Secretary of State for the Environment, Food and Rural 
Affairs 

Priekšmets 

Lūgums sniegt prejudiciālu nolēmumu — High Court of Justice, 
Queen's Bench Division — Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. 

gada 18. decembra Regulas (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz 
ķimikāliju reģistrēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu 
(REACH) un ar kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza 
Direktīvu 1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 
793/93 un Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes 
Direktīvu 76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, 
Direktīvu 93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 
2000/21/EK (OV L 396, 1. lpp.), 6. panta 3. punkta interpretā­
cija un spēkā esamība — “Monomēru vielu” jēdziens 

Rezolutīvā daļa: 

1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2006. gada 18. decembra 
Regulas (EK) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ķimikāliju reģis­
trēšanu, vērtēšanu, licencēšanu un ierobežošanu (REACH) un ar 
kuru izveido Eiropas Ķimikāliju aģentūru, groza Direktīvu 
1999/45/EK un atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 793/93 un 
Komisijas Regulu (EK) Nr. 1488/94, kā arī Padomes Direktīvu 
76/769/EEK un Komisijas Direktīvu 91/155/EEK, Direktīvu 
93/67/EEK, Direktīvu 93/105/EK un Direktīvu 2000/21/EK, 
6. panta 3. punktā lietotais jēdziens “monomēra viela” attiecas 
tikai uz ķīmiski saistītiem monomēriem, kas veido polimēru; 

2) otrā jautājuma pārbaude nav atklājusi nevienu elementu, kas 
varētu ietekmēt Regulas Nr. 1907/2006 6. panta 3. punkta 
spēkā esamību. 

( 1 ) OV C 51, 23.02.2008. 

Tiesas (pirmā palāta) 2009. gada 2. jūlija spriedums (Hoge 
Raad der Nederlanden (Nīderlande) lūgums sniegt 
prejudiciālu nolēmumu) — Har Vaessen Douane Service 

BV/Staatssecretaris van Financiën 

(Lieta C-7/08) ( 1 ) 

(Atbrīvojums no ievedmuitas nodokļiem — Regula (EEK) Nr. 
918/83 — 27. pants — Preču ar nelielu vērtību nosūtīšana 
kopīgā sūtījumā — No trešās valsts tieši sūtīti sūtījumi saņē­

mējam Kopienā) 

(2009/C 205/09) 

Tiesvedības valoda — holandiešu 

Iesniedzējtiesa 

Hoge Raad der Nederlanden 

Lietas dalībnieki pamata procesā 

Prasītāja: Har Vaessen Douane Service BV 

Atbildētājs: Staatssecretaris van Financiën
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